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HS 701 301 ANTUNTEINZIUAN 3 (3-0-6)

Words in Western Language

a a P
Weulvvessedv ; il
[y a o o o g Y @
mmgwugmmmﬂumﬂwﬂummmﬂu LasHULarHIILAd Usean
YBIAT SINANY A1TASIAT NSTUAT NSTUANI NISUUTAIUNLE
Basic knowledge of words in Spanish, German and French; types of
words, roots, word formations, loan words, transliterations and semantic

neology

HS 701 601 F9ANLAZIMUSTIUTUBIAAZIUAN 3 (3-0-6)
Societies & Cultures of Western Nations
Foulvweassivn - lfl
anndsny Tausssu Aswgia mMIdleswssiaiy wesiu uaziiuaa
Tnedauy
A Brief socities, cultures, economics, politics of Spain, Germany and

France

HS 703 401 nsudanensiuaniduntulne 3 (3-0-6)
Western languages Translation into Thai
Y a ™
Reulyvessiedv : Tl
a . dy ¥ =2

nouquarnanniseuatlesnu Jyninisuda n1sinudaunalinuain
Tpgarsuasnilvdo NN LAz UNSIUIIUITIUNTIY AINATVINTILATNTD
nMeneesiuisenwaUwduntwine

Theories and principles of basic translation and problems of
translation, translation practice of articles from magazines and newspapers

and literary passages from French, German, Spanish into Thai
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Thai Translation into Western languages

Houlvvessiede : HS 703 401#

Ygymnisuta nisiaudauynanuainiineaisuazilsdeiun wazuneiu
QWU’Jiimﬂiilﬁmﬂﬂ']‘l‘fﬂ‘l‘i/]ﬂLﬂUQWUWN%’QLﬂﬁW‘%@ﬂ’]H’]LEJE]iﬁUW%’eJﬂ']UWﬁLUu

Problems of translation, translation practice of articles from magazines
and newspapers and literary passages from Thai into French or German or

Spanish

HS 703 501 255N T3Ug LY 3 (3-0-6)
European Literature
Foulvvosmein - il
"3”@umms’;'ﬁimﬂssuq‘liﬂéfeLwiqmnawwuﬁaﬂwﬂ’u‘lmaé’mﬂ QUFRRIARY
MsUNTIINWIHTLAE Yo Tw e vienway
Evolution of European literature from the Middle Ages to the present

time in brief, reading selected literary works in French or German or Spanish

HS 703 801 aMwnzTunniianislseusy 3 (3-0-6)

Western Languages for Hotel
Foulvveasedvn : lfl

Fnvt druau Taseadiausslen nnwinSaaa nienrvneesiu wie
AWaLUY Lﬁamw%ﬂﬁgﬂﬁﬂﬂimw nsl@uelazn1sInlUsLATUiasiY
ané mauitiymilumsufsinifinieluesdnsiifiarumainanefuidend
way RIS IT

Vocabulary, expressions, structures of French or German or Spanish
for customer services in hotels, offering and arranging tour programs for
customers and problem solving in multinational and multicultural

organizations
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aMwnzFusniianisvieaiien 3 (3-0-6)
Western Languages for Tourism
Hewlvvossedvn ; lifl

nEnmatammaiidesiy Ussnndfaaman msveadieanaginvioiien
Fne duau Tasadelselen nwdSued vienwieesiiu nieniwaly
‘Luﬂflﬂﬁu‘%ﬂ']suaz%’agaL?{mﬁ’m'ﬁﬁauﬁm

Basic principles of tour guide, types of tour guide, tourism and tourists,
vocabulary, expressions, structures of French or German or Spanish in
providing services and tourism information
sufeuitisedesdumentvingSuan 3 (3-0-6)
Basic Research Methodology in Western languages
Feulvvessedvn ; lifl

arwiidestuieniunside Ussanniite wedawasiSnsdniums
Wenmanwinuan NsiuaitanaringUszainisidy nMsAnyenans
Lazauidefiieates mafusunnaziinsesideya nsasunauaziou
789U

Basic knowledge about research; types of research, techniques and
language research methodology in Western langauges, developing a
research topic and objectives, literature review, data collection and analysis,

conclusion, and report writing

Mengasiuiian1saoans 1 3 (3-0-6)
German for Communication |
Goulvvasseden ; lalfl

AMSTME ASUUEINED NNINEAIAT NNSHIRINN NSUARIALARLTL
nsdtens nsteduduaznnsluinig

Greeting, introducing one's self, leave- taking, questioning, giving

opinions, ordering food, shopping and giving services

365
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German for Communication I

Woulvwaasiedvn : ludl

N1571191UKaENT1EI81919 ATEUASILAZIIUTIU NITADUAIN LAy
nstdeua NMIueniiAnig
Working and spending free time, family and house work, asking for

giving information, giving directions

HS 721 103 ANNYDIAY 1 3 (3-0-6)

German |
Foulvveasedvn ; lfl

nsunsen Yseleadinny yguassnuny ety Arufias
ANTETILAYEL ATUNUN NTTUBNLIAN AINTEIUULLENGT NTTUATY AINTEIUBN
21M135 WaggUuadnna

Conjugation of verbs, interrogative sentences, personal pronouns,
articles, negation, adverbs, prepositions, Adverbs of time, separable verbs,

accusative object, modal verbs, past tenses

HS 721 104 AT 2 3 (3-0-6)
German Il
Foulvvessiedwn : HS 721 1034
Srynuniivstinauaranuiilunsuandiumisuasfianng Usslondds
ATIUIDY qwaﬁwu’mlugﬂﬂﬁmsﬂLLasﬂﬁma\‘i
Prepositions identifying time and places for giving locations and
directions, imperative sentences, dative, pronouns in the form of accusative

and dative objects
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HS 721 105 N1SNALAZNISYANYLEDTIY 1 3 (3-0-6)
German Listening and Speaking |

Woulvwaasiedvn : ludl

msilswazmsnadmiunsuuzihfesazyanadu Mevhaudanyaaa
Msuena1 NMsiaaninslszsiu nnandeduedn wazuunisluawien

Listening and speaking for introducing oneself and other people,
getting to know people, telling time, talking about everyday activities and

past events and future plans

HS 721 106 n1sTlauazn1TANIYILEaTl 2 3 (3-0-6)

German Listening and Speaking II
Foulvveasedvn : HS 721 1054

mi‘WﬂLLazm'ﬁqﬂﬁ’m%’umiuaﬂﬁﬂmﬂ ﬁé‘?wa&amuﬁ LAz A9UeINI3
UiiEJ']EJLLW’é’uL??aI’ZIIW ﬁ@ﬁ"lill’la"ﬁu ﬂ?iﬁ@ﬂ?ii%%'jﬂﬂlmﬂaLLﬁSﬂ’J’HJLLG]ﬂG]'NVIN
TUUTTT

Listening and speaking for giving directions, identifying location of
places and items, describing fashion, mass media, interpersonal and

intercultural communication

HS 722 107 AWNYDTUUY 3 3 (3-0-6)
German Il

Feulevessedun : HS 721 101# viSe HS 721 103#

1Y

ANSWAIUINNBENT TN 18805 HUTUNISANMADADASIAENISEINEN

a

Tgnsalidudou ien1seSurgyndndnunrvetau dnwazgioniAuay)ll

e

Uszina n1sAnw QWULL@%@W%W
Development of language skills for communication with the use of
complex grammatical structures for describing personalities, climate and

geography, education, jobs and occupations
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Taensaliassiuilagsna 1 3 (3-0-6)
German Grammar for Business |
Feulvvesseden : HS 721 101# w3 HS 721 103#
nsldhgnsaiwesifuluvunmisgsie Tasgaduides dAynunuay
n1susulassasneusslen, der Infinitiv mit zu, die Nominalisierung, das
Indefinitpronomen sudsuneunwneesiuiiiiedostulsnsalisesiuie
3319
The use of German grammar in the business context emphasizing
Konjunktionen, Formulierung der Satze, der Infinitiv mit zu, die

Nominalisierung, das Indefinitpronomen, and related reading texts

AMULYDINUY 4 3 (3-0-6)

German IV

Goulvvessedn : HS 722 107# wi5e *HS 722 108#
msRauineensldnvieesiulunisindedeas nseruunAY N9

afussLazuansauAaiuifieafunisiduniaviesiien iAsusiuay

2PAMNTIU MLl N155UIANT NSUSINAKAZNIATTIUMSALTELAIA
Development of communicative skills, reading German articles,

discussion and giving opinions about traveling, economy and industry,

politics, banking, consumption and living standard

Thensaliassiuiilagsiia 2 3 (3-0-6)

German Grammar for Business |l

L?‘ilE]ui‘U“UE]\ﬁ’IEJ%‘U’I : HS 722 107# 30 *HS 722 108#
nsldlaginsalivesTuluviunnisgsia Taesjaiduiies

Funktionsverbgefiige, der Konjunktiv I, der Konjunktiv I, Rektion, die

Passivumschreibung saudsuneiunvnieesiuiiiendestulensalisesiuiie

3319
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The use of German grammar in the business context emphasizing
Funktionsverbgefiige, der Konjunktiv I, der Konjunktiv Il, Rektion, die

Passivumschreibung, and related reading texts

HS 722 201 ASLABUNTE DU 1 3 (3-0-6)
German Writing |
Lfi‘laul‘ll‘umi'lsﬁ‘m - HS 721 104# 950 **HS 721 102#
mil,sduaummLaaiﬁuluizﬁ’uﬁugm NISUITLIYAIYAAD N1TUTTENY
msvieaflafionndou MadsuaaneduiLazn1ans nsuandaandiuly
A01UNIAIAN 9
German writing at the basic level on the topics of describing persons,
narrating holiday experiences, writing personal and official letters, giving

opinions in various situations

HS 722 202 A1581UATENYDTIY 1 3 (3-0-6)
German Reading |
Lﬁ@ﬂ‘ﬂ%@ﬂiﬂ&ﬁ‘m HS 721 104# %38 **HS 721 102#

[

Toguszasaluniseu wmadanldlunisdislvaiudila nmsinsieaily

1Y

szauAuUanazrUszlon nsaguuszinuuazilonndfgy

Reading purposes, techniques used to understand texts, analyzing

language at the level of words and sentences, summarizing main points

HS 722 301 fnenansleasiu 3 (3-0-6)
German Phonetics
Foulvvessedun : HS 721 104# Wse *HS 721 102#
NM50ONIABINBILL0TIU NBLEYY dndnes Msidudsnasiussdes
Tudsslen @eailidutlamdmiudizou

German pronunciation, phonemes, phonetic transcription, stress and

intonation, and problematic sounds for the learners

369
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HS 722 302 miaLﬂiﬂzﬁm‘mLﬂasﬁﬂuquuaammmam% 3 (3-0-6)
Analyzing German Language in the Aspects of Linguistics

Lﬁ@ﬂl‘u%aﬂiﬂﬂaﬂlﬂ : HS 721 104# %50 **HS 721 102#

Uszianrwneestulasdad dnaians dnined Ine1nulIean
NNEFUTUS 9330AER3T WAz TauUfuRmans

Analyzing German language in the aspects of history of German
language, phonetics, phonology, morphology, syntax, semantics, and

pragmatics

HS 722 801 Mg mIugININITUING 3 (3-0-6)
German for Business Service Sector
Léaui%%aﬂiﬂaa‘zﬂ - HS 722 107# %30 *HS 722 108#
Muwigesiulumsdeusugna Mmskuzdiusdn n1sesunelassainauiem
LazMiNTiuesyAaINgT NIULARNAT WagMTaLLMINS ANy
German language used in receiving customers, introducing the
company, explaining the company structure and staff duties, customers care

and telephone conversations

HS 723 203 nsianwwasiudugauaznsantudin 3 (3-0-6)
Advanced German Listening and Note-Taking
Foulvreasedvn : HS 721 106#
n1sfninuwenisilawaznisandudin ludideiiesafuunduniwal
doansunatu n1sAne sl WALLATHENT
Practice in listening and Note-Taking skill on the topics of interviews,

mass media, education, politics, and economy
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German Reading Il

Foulvvesseden : HS 722 202#

n1seuLarkantANAniulisfuITmdsuntwieestulude
UTEtaneNg & audeny n15ia N1sUUTAS LaleITU TINDINITILATIZRA T
Tussmoswnadunwmandiiteanuthlalunise

Reading and expressing opinions concerning German written texts
from different sources of society, politics, entertainment, and youth as well

as analyzing language in terms of linguistics for understanding the text

HS 723 205 NSWHUNTY YD 2 3 (3-0-6)
German Writing Il
Hewlvvassedan : HS 722 201#
mMadsunvngesiudaiansalluideiiferfuiasugia nsidles
Msfinw dewnavy avaRnisdnn wazmaluladnisdeans
Critical German writing on the topics of economy, political matters,
education, mass media, and social welfares and technologies for

communication

HS 723 303 MNYFUNUSIHDTAY 3 (3-0-6)
German Syntax
Goulvwessedan : HS 722 109% wia *HS 722 110#
Mneduiustuuuzth siavesdn Tassadralsslon siaUselon waznis
AaTenuseln
Introduction to syntax, classes of words, sentence structures, classes

of sentences, and analyses of sentences
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Practicum in German

Fouluvesseden : HS 722 109# vise *HS 722 1104

nsinUfuRnuluniisnuninualidesnin 2 oy Weukazdnaus
FIE91UNTRNNY
Practical experience in an assigned workplace for a minimum of 2

months, report writing and presentation

HS 723 802  UssineAwasuillutaglu 3 (3-0-6)
Germany Today
ﬁauimmsm%sm - HS 722 109# w38 *HS 722 110#
Useiimaniuazgiimaniieosiulaeduay iasugiawaznisuseiudny
msfne dnwaslvresaieesiu wanaiiddy
A brief history of German history and geography, economy and social
insurance, education, mentalities and general characteristics of German

people, important festivals

HS 723 805 aeAnslwaTiuLasNsEea TN s TIX 3 (3-0-6)
German Organizations and Intercultural Communication
L?‘iIE]ubLGZJ“UEJ\ﬁ’IEﬁ‘U’I - HS 722 109# %38 *HS 722 110#
msdeanslussdnsiwesiu TumdeSes N3IAUTEYN LONATTIND WAEANT
afasau Inedeulosnruiivudunnsdeanstuiansssu
Communication in German organizations in the topics of organizing
conferences, business documents, and job applications, relating the

knowledge to the context of intercultural communication
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HS 723 806 nsaunuiniveesivlulanyafdauasinalulad 3 (3-0-6)
German Conversation in the Digital and Technological
World
Foulureasedvn : HS 722 109 wde *HS 722 110#

LY

nsaunuintvneesiululangadiviauazinalulad MAgafudiils
HAUIENOUNTT KO0YU NTAIU NANTENUVRIANINLATYERY n1sundamily
L9530 WASUHUGINT

German conversation in in the digital and technological world about
profits, turnover, shareholders, investment, effects of economic situations,

business problem solving, and business plans

HS 723 807 aMwneassiuianisvieaiisaludanu 3 (3-0-6)
German for Tourism in Isan
Feulvvessedu | HS 722 1094 wda *HS 722 110#
plimansuazyUseiamansdaiu amaun Jausssu Yseindl aandngnssy
Insnssu UseRuanssuwasinanssy AnAaduavuigfal nauyndiug wag
wawioufleawng o My g Tudanu
Geography and history of Isan, religion, culture; traditions, architecture,

murals, sculptures and handicrafts, folk music and dramatic arts,

ethnological groups, prominent tourist sites in Isan

HS 723 808 MENYBTIURDNITUINTINITUANE 3 (3-0-6)
German for Medical Services
L‘f‘ilE]uVL‘ZJ‘UEJ\ﬁ’IEJ%‘U’I HS 722 109# %58 *HS 722 110#
Ardnazd1ulrutaniziiAg1989/Un15UTNITNIINITUNNES
MsaoUnINeINg wagnsimuuztidtae ssuudeya vinwennsdeanslunns

Tiusn1sgnan
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symptoms and giving patient advices, information system, communication

skills in customer service

HS 724 304 durulamswesivlugunemneniedans 3 (3-0-6)
German Phraseology in the Aspect of Linguistics
Feulvvessedu | HS 722 109# vida *HS 722 110#
ANAIAYVDIEIUIUINITUAZAITTIUNIEY AITIATISREIUIULINAS
msudadnulmnsuaznsisuiAss nsilseuiisudiuiulimsine-lwessiu
Importance of phraseology for language learning, analysis of
phraseology, translating phraseology and equivalence, contrastive studies

between Thai and German phraseology

HS 724 305 AT UATYILEDTUULAZAIUNUNY 3 (3-0-6)
Words in German and Meanings
L'ﬁauimmaﬂswa'ism : **HS 722 109# 158 *HS 722 110#
AILATAIIUNLIBLENISITEUATEY NTHATIZRAILAZAIIUNLY AILaS
AnuvglunsulatagnsiisuiAes
Words and meanings for language learning, analysis of words and

meanings, words and meanings for translation and equivalence

HS 724 308 nMsilSeuisuneeesiu nMelng waznuaudanu 3 (3-0-6)
Comparison between German, Thai, and Isan Dialect
L‘f‘ilE]uVL‘ZJ“UENE’IEJ%‘U’I - HS 722 109# 59 *HS 722 110#

a a o a o 4
ASLUTYUNEUNIBLEBTUU ﬂ']‘@']‘h/lﬂ LAZAIEIDUDATUY I@ULGU'E]NIEN

[
A 14 U

HuANNINAUNImans Tuises Ingmihedn Mneduius essamans uas

TaulURaans
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Comparison between German, Thai and Isan dialect based on
linguistic knowledge in the aspects of morphology, syntax, semantics, and

pragmatics

HS 724 401 N1SLUAIUITIUNTIY 3 (3-0-6)
Literary Translation
Souluvesnednn : HS 722 109# vide *HS 722 1104
ANuEazaMEBYeINTY Msldnwndaugniestazianzaulnesaiiy
nsudasesduuazunieny
Stylistics, the use of correct and appropriate language with an

emphasis on short stories and novels

HS 724 402 N5AATIZRIULUA 3 (3-0-6)
Analysis of Translation
L'ﬁaul%maaswaism - HS 722 109# %58 *HS 722 110#
nswSeullsunasimsigiseauan 2duazUsslen unuinveshiennsal
veanMwLgestiulasn e nglusuwla
Comparing and analyzing word, phrase, and sentence level, roles of

grammar in German and Thai for translation

HS 724 403  awnwassivlugiuznwisinslsena 3 (3-0-6)
German Language as a Foreign Language
L?‘iIE]ubL‘ZJ“UEJ\ﬁ’IEﬁ‘U’I . HS 722 109# %58 *HS 722 110#
mewummmmam‘l,ﬁam‘iaaummLaaiﬁﬂug’]wmm@hﬂﬂizLWI
wuansaeu Jeymlunisaaunaznisiseun v e siiu
Roles of linguistics and teaching German as a Foreign Language,

teaching approaches, problems in teaching and learning German
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HS 724 502
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AMYRTUULAZNISNIAEIU 3 (3-0-6)
German Language and Testing
Feulvvessedu | HS 722 109# vida *HS 722 110#

nsUszenaldvinvenisite wa 811 Weu lunsegeuauiniweesiu

v A

Wi Anwsiesziulunindnuiiasseaungadu
Applications of listening, speaking, reading, and writing German

language testing for Graduate Studies and Higher Education

USByuNNYaTIY 3 (3-0-6)
German Prose
Lﬁ@ﬂi‘lﬁJ@ﬂi’]Eﬁ‘Zﬁ 722 109# %30 *HS 722 110#

=2

sudesufiniwneesiuiidfyduindiasasalanaded 1 fedugn
asnsulanasadt 2 LLazéi'jqLwimiifmﬂizLml,aaiﬁuf\]uﬁqﬁwﬂ’u

Major German prose from the end of the First World War until the end
of the Second World War and from the reunification of Germany to the

present

2370UARLYDIUUTINAIIY 3 (3-0-6)
German Contemporary Literature
L‘f‘ilE]ubLGUsUE]\ﬁ’lEﬁ‘U’l : HS 722 109# %38 *HS 722 110#
IsTumivensesiunsfuan waziwesTunzTuoeniidfey o fHaus
wdsansalan asel 2 audinisTadssnewesiiy 1ssuRmeesTundaInnIs
uUszmaaufalagiu
Major West German and East German literature after the Second
World War until the reunification of Germany, German literature after the

reunification to the present
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German Literature of the Classical Period

Fouluvesseden : HS 722 109# vise *HS 722 1104

JULUUYBNTIUAR eAra1adR LwdAn dnuseiusionuiennaadn
Literary forms of the Classical Period, concepts, major poets of the

classical period

HS 724 761 fununsAneneeesiuluedenziusanesla 3 (3-0-6)

Seminar in German Language Studies in South East Asia
Feulvvessneds : HS 722 109% w30 *HS 722 110#

Msduat nMseduse waznsideusenuluiitedenisiseunisaoy
AMNETTU UNUIMRaTANAIA eIn WL sTuiiontsdeanssedulan
ndngnintwneesiulunduussimaguiilouaziofonsSueonideld
AP UYDILULTIIVING

Research, discussion, and writing reports concerning German learning
and teaching, roles of German for global communication, German language
curriculum in the Greater Mekong sub region and Southeast Asia, Academic

German

HS 724 785 aunadnen 6 viefin
Cooperative Education
Foulvessedn : runseusunieuauwieunousenUfifaniadng
nsinufoRnulumihsnumunnufiureuresmdngninvileesiiud
Rertestuauininwigesiuiiondn sufnadeusenu

Practical experience in an approved workplace, written report
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HS 724 803 NS WULBIgINAEMTUUTENT LY Alea sy 3 (3-0-6)
Business Writing for German Transnational Corporation

Fouluvesseden : HS 722 109# vise *HS 722 1104

nsWeunwieesiu lwihdeifeiiv mydiaweveduimuazlvdeyaves
USHN M990 NISVUFNEUAININGD N1STNTERY ARUIENITLADU IANUIEAT
v a
SN

Writing German in the topics of presenting products and giving
company’s information, order letters, shipment, payments, reminder letters,

complaint letters

HS 724 804  anwnwasiuilegaamnssuuaznmsamulunguussmaendou 3 (3-0-6)
German for Industry and Investment in ASEAN
Souluvesnednn : HS 722 109# vide *HS 722 1104
maamumaw%ﬁmL&JaiﬁuiumjmsmmmL%auLLazﬂfquizmmjmﬁﬂm
nsaNeanLazAITHILY UTZLNIY030AdIMATTULAZNITAINU se9ulszanUnay
Han1ls N151959119AN miﬂmmlﬁwmsﬁﬂLLasﬂg‘VimEJﬁjﬁf«J
Investment of German companies in ASEAN countries and the Mekong
Sub-Region, imports and exports, types of industry and investment, annual
reports and profits, trade negotiations, commercial registration, and business

laws

HS 724 809 m‘mL&JaiﬂulﬁamsﬁﬁLauamaqiﬁa 3 (3-0-6)
German for Business Presentations
Lﬁ@ﬂ%%@ﬁ’lﬁ“m - HS 722 109# %38 *HS 722 110#
muwzﬁwaﬁmqﬁ% LEUNTITHAR %’agaiwlﬁuaswaﬁﬂiﬂizﬁi’ﬂ
nsdauedum M3FUUTERUALALAENITUINTENAT LHUNITOUAR
Introducing a business organization, market plans, annual turnovers

and profits, presenting products, warrant and customer services, future plans
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German for the Workplace

Fouluvesseden : HS 722 109# vise *HS 722 1104

N3AUNUIMIINIANT N13USNITgNALaENISITeYa InnNNegIRAuAL
Juiintomnu nslawanuaynMsUsesdunus n1suseyu nsadasau

Telephone conversation, customer services and giving information,
business letters and memorandums, advertising and public relations,

meeting, job application

HS 724 811 m‘mL&Jasﬁwﬁamsﬂsmgumaqsﬁa 3 (3-0-6)
German for Business Meetings
Foulvvesedun | HS 722 109# vida *HS 722 110#

v YV 1

nsuugdlU1sINYTEYN N1naIlAUTEYL N1SRINTUINUNIY
nsUszgiluadanounthi manuzdnissnisUssg Msrduidlesaznasiie
507 NMSLEUBANLAALTY nyasy miﬁmuﬂi’unaﬂumsﬂim;m%u’wi81‘1J
M3NaIUA T18UNTUTEYY

Introducing attendants, opening the meeting, reviewing past business,
introducing the agenda, matters arising, matters for consideration, giving

opinions, summarizing, agreeing on time and date for the next meeting,

closing the meeting, minutes of the meeting

HS 724 812 m‘mLaaiﬁuLﬁamswgﬁau,azmsﬁ'ﬂ 3 (3-0-6)
German for Economy and Commerce
Foulvvesedu : HS 722 109% vide *HS 722 1104
wmmmmLsaiﬁmﬁ'mﬁuu‘lamwwﬁmmwgﬁaLLasmsﬁwaqnq’u
Ussiaildnwigesiulazanamylsy Ynnmwieesiuilelasygiauaznisd

ANLANIZNNG AZNTAANY
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German articles about economic and trade policy of the German
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speaking countries and the European Union, German news relating to

economy and commerce, technical terms, case studies

HS 724 813 mienu,az"i'ﬁuuﬁssuwasﬁutﬁamiwsmsiasae 3 (3-0-6)
German Language and Culture for Negotiation
Foulvvessnedon : HS 722 109% we *HS 722 1104
599UYIRVBINITATIIANDTOL UNUIMUDIN TS A TSI sLeasiuiions
1AFWDTDY mi‘d%"U‘tJ§ﬂﬂﬁi§@ﬁﬁhﬂﬁﬂ%%Wiaiaﬂ 2395570lUNTL95IRTDY
nIalAnw
Nature of negotiation, roles of German language and culture for
negotiation, improving communication in negotiation, ethics in negotiation,

case studies

HS 724 814 ﬂ']‘is"]LEJE]'iiIJuLﬁﬁ]ﬂ'ﬁﬁﬂuﬁ%ﬂ’ﬁﬁu’]ﬂﬁ’i 3 (3-0-6)
German for Finance and Banking
Lﬁ@ﬂ‘ﬂ%@ﬂiﬂ&ﬁ‘iﬂ . HS 722 109# %58 *HS 722 110#
UNBUMENERITUAEIY UNUMYBINTENTINIsAds nmsdutlawasdy
We Usztnnvessuinsiaz Ugydidunin Msuaniiusazsnswandsy n1steu
Gu dnsrnenids nsliEudouasnsliig
German articles about the role of Ministry of Finance, deflation and
inflation, types of bank and bank account, money exchange and exchange

rate, money transfer, interest rates, giving credit and granting a loan

HS 724 815 e luntsdonuniyasiuy 3 (3-0-6)
Language in German Newspapers
LTTIEJUVLGU“UENTIEJ%“UW - HS 722 109# %38 *HS 722 110#
mvneesTuildlumisdeiuiensiu msmartnuaziitedn ddu

Usea1iu 919iulan 9173nne wazunaAIy
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German used in German newspapers, headlines and news topics, daily
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short news; global news, commentaries and features

HS 724 816  mwueassiuianisaedns 3 (3-0-6)
Communicative German
Souluvesnednn : HS 722 109# vide *HS 722 1104
‘l’JEJWﬂ’iﬂjLLagﬂ’]i’?iIE]ﬂ’li A luaulawan ﬂ?iLLUaL‘ﬁlaﬂ’]i%‘I@ﬂ’]i N33
Ap309 NMwnumAlulad NsTsuisun1¥IBINguLaTN YT
Grammar and communication, language in advertisements,
communicative translation, negotiation, language and technology, and

comparison between English and German
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